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3Ngajuku-nyangu kapirdi 
ka yani japu-kurra payi-
maninjaku  mangarriki.
4Ngaju-nyangu kapirdirli 
ka kurdu-wita parljirni 
jupu-kurlurlu.
5Ngajuku-purdangka 
kapirdirli ka purrami kuyu 
warlungka.
6Ngaju-purdangka kapirdi 
ka kuurlurla warrki-jarrimi.
7Ngaju-purdangka 
kapirdi karla jirrnganja 
yani wirlinyi ngatiki.
8Ngaju-purdangka 
kapirdirli ka warru 
kirlka-mani  yungkiyi 
ngurrangka.
9Ngaju-purdangka 
kapirdi karla purlami 
nyanungu parntaku.
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